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Dear Parishioners and Friends, 
 I greet all on this Feast of Pentecost which 
is the commemoration of the great event in the 
Upper Room fifty days after the Resurrection of 
Jesus. About nine o’clock in the morning “there 
came a noise like a strong driving wind from the 
sky, and it filled the entire house in which they 
were. Then there appeared to them tongues as 
of fire, which parted and came to rest on each 
one of them. And they were all filled with the Holy 
Spirit.” 
         This visible sign of the Holy Spirit accompanied an 
invisible transformation of all gathered. The Holy Spirit 
warmed their hearts and strengthened them so much that 
they were ready to go to the ends of the earth to proclaim 
the Gospel. 
          Each of us who received the Sacrament of 
Confirmation is enriched with the Seven Gifts of the Holy 
Spirit: wisdom, understanding, courage, right judgment, 
knowledge, piety, and fear of the Lord. Thus, let the Holy 
Spirit strengthen each of us so that we bravely profess our 
faith, share it, defend it and live according to it. 
        In the name of all St. Constance parishioners we 
congratulate His Excellency Bishop Thomas Paprocki, who 
by the decision of Pope Benedict XVI, is elevated to the 
position of Bishop Ordinary of the Diocese of Springfield, the 
capitol city of our State of Illinois. As many of you are aware 
Bishop Thomas Paprocki was the pastor of St. Constance 
Parish from 2001-2003, and for the last seven years has 
been an Auxiliary Bishop, the Episcopal Vicor of Vicariate 
IV, and of course the delegate of Cardinal Francis George 
for Polish concerns in the Archdiocese of Chicago. This past 
Monday, May 17th, in our church, Bishop Thomas Paprocki 
celebrated his farewell Mass to Polonia of Chicago. 
His farewell Service in the English language will be 
celebrated on June 7th at 7:00pm in St. Giles Church, 1025 
Columbia Avenue in Oak Park, followed with a reception. 
        May is the month for the ordination of priests and the 
month in which many priests observe the anniversary of 
their ordinations. On Saturday, May 22nd, in Holy Name 
Cathedral in Chicago His Eminence Cardinal Francis 
George will ordain fourteen deacons to the priesthood. We 
wish them God’s blessings in fulfillinng their calling to the 
priesthood with a deep faith, eagerness and dedication. I 
ask all to pray for their intentions. 
         Remember in your prayers the priests who are 
celebrating the anniversaries of their ordinations that they 
continually grow in the grace of God and people. On May 
2nd, Father Martin Borowczyk observed his 68th 
anniversary of ordination; on May 10th, Father Thomas 
Rzepiela observed his 38th anniversary of ordination; on 
May 10th Bishop Thomas Paprocki observed his 32nd 
anniversary of his ordination; on May 17th Father Maciej 
Galle observed his 2nd anniversary of his ordination; on May 
21st I, Father Thaddeus Dzieszko observed my 22nd 
anniversary of ordination; on May 24th Father Robert Łojek  
will observe the 7th anniversary of his ordination. 
     May the Holy Spirit enlighten all with his light and lead all 
on the right road. 
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele,  
      Pozdrawiam wszystkich bardzo serdecznie w 
Uroczystość Zesłania Ducha Świętego, która jest 
upamiętnieniem wielkiego wydarzenia z 
Wieczernika w pięćdziesią t  dni po 
Zmartwychwstaniu Pana Jezusa. Około godziny 
dziewiątej rano ”nagle dał się słyszeć z nieba 
szum, jakby uderzenie gwałtownego wiatru i 
napełnił cały dom, w którym przebywali. Ukazały 
się też języki jakby z ognia, które się rozdzieliły i 
na każdym z nich spoczął jeden. I wszyscy 
zostali napełnieni Duchem Świętym”. (Dz 2, 2-4) 

Tym widzialnym znakom Zesłania Ducha Świętego 
towarzyszyła niewidzialna przemiana wszystkich 
zgromadzonych. Duch Święty rozgrzał serca i umocnił ich, 
tak, że byli gotowi iść na krańce ziemi ażeby głosić 
Ewangelię. 

Każdy kto otrzymał sakrament bierzmowania jest 
ubogacony siedmiorakim darem Ducha Świętego: mądrości, 
rozumu, rady, męstwa, umiejętności, pobożności i bojaźni 
Bożej. Niech więc Duch Święty umacnia każdego z nas 
abyśmy wiarę naszą mężnie wyznawali, głosili ją, bronili jej i 
według niej żyli. 

W imieniu wszystkich parafian św. Konstancji bardzo 
serdecznie gratuluję Jego Ekscelencji Księdzu Biskupowi 
Tomaszowi Paprockiemu, decyzji Papieża Benedykta XVI, 
który wyniósł go na stanowisko Biskupa Ordynariusza 
Diecezji Springfield, stolicy naszego Stanu Illinois. Ksiądz 
Biskup Tomasz Paprocki był proboszczem parafii św. 
Konstancji w latach 2001-2003. Był również przez siedem lat 
delegatem Kardynała Franciszka George do spraw Polonii 
naszej metropolii. W miniony poniedziałek 17-go maja 
Ksiądz Biskup Tomasz Paprocki odprawił w naszym kościele 
Mszę św. pożegnalną dla Polonii Chicagowskiej.  

Ksiądz Biskup Tomasz Paprocki przez siedem lat był 
odpowiedzialny za Wikariat IV naszej archideicezji. 
Uroczysta Msza św. pożegnalna w języku angielskim będzie 
w poniedziałek, 7-go czerwca, o godz. 7:00-ej wieczorem, w 
kościele st. Giles, pod adresem 1025 North Columbian 
Avenue, Oak Park. Po Mszy świętej będzie przyjęcie dla 
wszystkich w sali parafialnej. 

Miesiąc maj jest miesiącem święceń kapłańskich jak 
też miesiącem w którym wielu kapłanów obchodzi swoje 
rocznice święceń kapłańskich. W sobotę, 22-go maja w 
katedrze chicagowskiej Świętego Imienia, Jego Eminencja 
Kardynał Franciszek George udzielił święceń kapłańskich 
dla 14  diakonów. Życzymy im aby z głęboką wiarą, zapałem 
i poświęceniem wypełniali swoje powołanie kapłańskie. Was 
wszystkich proszę o modlitwę w ich intencji. 

Pamiętajcie w waszych modlitwach kapłanów którzy 
obchodzą rocznice święceń kapłańskich aby ciągle wzrastali 
w łasce u Boga i u ludzi. 2-go maja, Ksiądz Marcin 
Borowczyk obchodził 68-ą rocznicę święceń kapłańskich; 
10-go maja, Ksiądz Tomasz Rzepiela obchodził 38-ą 
rocznicę święceń kapłanskich; 10-go maja,  Biskup Tomasz 
Paprocki obchodził 32-ą rocznicę święceń; 17-go maja, 
Ksiądz Maciej Galle obchodził 2-ą rocznicę święceń 
kapłańskich; 21-go maja, Ksiądz Tadeusz Dzieszko 
obchodził 22-ą rocznicę święceń kapłańskich; 24-go maja 
Ksiądz Robert Łojek będzie obchodzić 7-ą rocznicę święceń 
kapłańskich. 

Niech Duch Święty oświeca was wszystkich swoim 
światłem i prowadzi dobrą drogą. 



 

Eucharistic Devotion 
All are invited to take advantage of this grace. Eucharistic Adoration every Tuesday begins with 

8:00am Mass in the English language, 8:30am to 7:00pm adoration. Chaplet of Divine Mercy in 
English at 2:30pm, 7:00pm bilingual closing prayers, and 7:15pm is Mass in the Polish language. 

 

Adoracja 
W każdy wtorek w naszym kościele odbywa się Adoracja Najświętszego Sakramentu. 

Rozpoczynamy ją o 8:30 rano i trwa ona do 7:00 wieczór. W czasie całego dnia adoracji można 
składać osobiste intencje do skrzynki która jest na środku kościoła. W tych intencjach modlimy się na 
zakończenie adoracji o 7:00 wieczorem, oraz podczas Mszy Św. którą odprawiamy o 7:15. W ciągu 
całego dnia adoracji polecamy Panu Bogu szczególnie dwie intencje: modlimy się o pokój na całym 
świecie oraz o powołania do służby Bożej w Kościele. 

7 

On Pentecost, And Don Juan De Marco 
© 2010 by John B. Reynolds (john@jrwrites.com)  

 
If you were to ask me for a list of my top ten movies of all time in the history of the universe, 

somewhere on it would be Don Juan De Marco, the 1995 romantic comedy starring Johnny Depp, 
Marlon Brando, and Faye Dunaway. Siskel and Ebert liked the film and that was good enough for 
me to see it the first time way back then, but after having seen it several times since, I still enjoy it as 
much as ever. Per the VHS jacket, it’s “The story of a man who thought he was the greatest lover in 
the world…and the people who tried to cure him of it.” Remember Miracle on 34th Street (also on my 
top ten list), when the lawyer tried to prove that the guy who thought he was Kris Kringle, actually 
was Kris Kringle? A psychiatrist (Brando) does essentially the same thing for Don Juan.  After 
initially thinking that the Johnny Depp character was delusional, Brando as Dr. Jack Mickler--or Don 
Octavio De Flores--comes to believe that Don Juan is who he says he is.  

 
Siskel and Ebert called it a great date movie. Yea. I see their point. But it’s also a great 

Pentecost movie, though I’m sure this isn’t what the directors and the producers were after when the 
camera started rolling. Just the same, this is what they got. No, there’s no sound track in the movie 
emulating a strong, driving wind coming down from the heavens. No tongues of fire. And no 
speaking in tongues, for that matter (although Johnny Depp pulls off--at least to my ear--a pretty 
good Castilian accent). Still, I am reminded of Pentecost by the film because during one particularly 
insightful exchange of dialogue between the Depp character and the Brando character about the 
nature of the world’s greatest lover’s existence, Don Juan turns to Dr. Mickler and says, “There are 
only four questions of value in life, Don Octavio. What is sacred? Of what is the spirit made? What is 
worth living for? And what is worth dying for? The answer to each is the same: only love.”    

 
The gifts of the Spirit are knowledge, wisdom, understanding, counsel, fortitude, piety, and 

wonder & awe. The fruits of the Spirit include charity, joy, peace. The Apostle Paul tells us that the 
Spirit “bears witness with our spirit that we are children of God.” Jesus himself refers to the Spirit as 
our Advocate, the one who “will teach you everything and remind you of all that I have told you.” And 
now listen to the words of the Sequence: “Come, Father of the poor; come, source of all our store.” 
And “You, of comforters the best; You, the soul’s most welcome guest.” And “Heal our wounds, our 
strength renew; On our dryness pour your dew; Wash the stains of guilt away…” These descriptors 
have one thing written all over them, and it is the very same thing that was written all over the Christ 
as he took his final breath upon that cross. “What is sacred? Of what is the spirit made? What is 
worth living for? And what is worth dying for? The answer to each is the same: only love.” Great date 
movie. Great Pentecost movie. Come, Spirit, come.  
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St. Constance  
School Reunion 

Tickets on sale now 
 

Purchase after weekend Masses.  All proceeds benefit St. Constance School. 

 Our final general meeting of the season is this Monday, May 24th at 7:00pm in Borowczyk Hall. 
We’ll be wrapping up some loose ends before the summer and  then join us for our delicious Ice 
Cream Social!  We will be making our own ice cream with a special recipe so we recommend you 
bring a pair of light gloves to protect your hands and a small towel to clean up drips.  We’ll also be 
playing some ice cream related games and generally having a great time. Our raffle will benefit 
“Shine”- The AML Foundation (which benefits Shriner Hospital and Camp Erin for grief counseling). 
Our International Concerns collection will benefit Fr. Laz’s “Food for the Poor.” Welcome to our 
newest member, Katie Pasko, and as always, we hope YOU will join us, too!  

Woman’s Club  
News      

 

July 10th  

2010 

Memorial Day 2010 
2010 Dzień Pamięci 

 On Monday, May 31st. This celebration of our past will include a bilingual Mass at 9:00 am.  
 

 W poniedziałek, 31 maja. Zapraszamy serdecznie wszystkich do wzięcia udziału w 
dwujęzycznej Mszy św. w tym dniu o godzinie 9-ej rano.  

All Are Invited  
       Mark your calendar to attend a celebration in honor of and in thanksgiving for 
Bishop Thomas Paprocki's ministry to the people of Vicariate IV as he completes his 
work in Chicago and leaves for his new assignment as head of the Diocese of 
Springfield in Illinois. The Farewell begins at 7:00pm on Monday, June 7th at St. 
Giles Church, 1025 North Columbian Avenue in Oak Park with a prayer service 
followed by refreshments and best wishes in McDonough Hall. If you have any 
questions, please call Elizabeth at 708-329-4040.  

Resurrection High School Honor Roll 
Lisa Crocco, Agnes Czesak, Teresa Kasprzyk, Monika Kawa, Michelle 
Klobukowski, Colleen Mikrut, Katherine Morun and Daniella Toia 
 

Trinity High School Honor Roll 
Nicole Afable, Katelyn Cole, Amanda Donis, Catherine Figura, Bianca Lopez 
and Ruby Daly. 

A 
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U 
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Przyjdź Duchu Święty 
 Duch Święty nieustannie mówi nam o miłości Boga, uczewistnia ją w naszym życiu.  Przyżywamy Go 
wołając:  „Przyjdź Duchu Święty!  Przyjdź, napełnij nas Miłością!  Przyjdź, odmień nasze życie!  Stwórz w 
nas serca nowe – miłujące Boga i drugiego człowieka.” 
 

Nabożeństwo Majowe 
 Zapraszamy naszych parafian i gości na nabożeństwo majowe w naszym kościele w maju codziennie 
– w dni powszednie o godzinie 7:00pm i w każdą niedzielę o godzinie 6:00pm. 
 

Zbieramy Artykuły Żywnościowe 
 Ostatnia niedziela miesiąca, 30 maj, to okazja aby przynieść nie psującą się żywność dla Kuchni w 
parafii św. Stanisława Kostki.  Wspomniane dary prosimy przynieść do przedsionka kościoła.  W ten 
sposób możemy przyjść z pomocą ludziom w potrzebie.  W imieniu biednych składamy Wam przeto 
szczególne podziękowanie za wszystkie otrzymane od Was dary.  „Wszystko, co uczyniliście jednemu z 
tych braci moich najmniejszych, Mnieście uczynili (Mt 25:40). 
 

Wycieczka dzieci do Camp Vista 
Dnia 5 czerwca Siostry Misjonarki zapraszają dzieci, szczególnie pierwszokomunijne, na 

jednodniowy wyjazd autokarem do Camp Vista, Wisconsin. W cenę wyjazdu $45.00 wliczone jest 
całodniowe wyżywienie, przejazd autokarem oraz pobyt w ośrodku rekreacyjnym. Zgłoszenia przyjmuje 
Sr. Agnieszka lub Sr. Bożena, Tel 773-545-8581 ex.21. 
 

Spotkania „Grupy Odnowy W Duchu Świętym” 
Spotkania „Grupy Odnowy w Duchu Świętym” pod duchowym kierownictwem Księdza Macieja Galle, 

odbywają się w każdą pierwszą niedzielę miesiąca, po Mszy świętej o godz. 7:00-ej wieczorem, w Sali 
Borowczyka. 
 

Nauka Tańca Towarzyskiego 
Studio Tańca Związku Narodowego Polskiego prowadzi lekcje tańca towarzyskiego w naszej „Sali Hndzel 
Center” w każdą niedzielę, początek o godz. 2:45 po południu. Nie potrzeba wcześniejszych zapisów, 
zapisać się można przy wejściu. Jeśli ktoś jest członkiem ZNP, lub zapisze się do ZNP, lekcja wówczas 
kosztuje jedynie $5.00, jeśli ktoś nie jest członkiem ZNP lekcja kosztuje $10.00. Lekcje tańca polecamy 
również parom wstępującym w związki małżeńskie. Więcej informacji można otrzymać dzwoniąc na 847-
767-7578. 
 

VI Lednickie Spotkanie Młodych 
Serdecznie zapraszamy ludzi młodych oraz wszystkich młodych duchem na VI Lednickie Spotkanie 
Młodych pod gołym niebem, w sobotę 5-go czerwca, 2010, w pięknym parku przy Kościele św. Rozalii, 
4401 North Oak Park Avenue, Harwood Hights, w godzinach od 5:30 wieczorem do 10:30. Tematem 
tegorocznego spotkania będzie „Kobieta - dar i tajemnica”. W tym roku zabierzcie ze sobą białą szatę. Dla 
własnej wygody przynieście krzesło, koc lub w razie potrzeby parasol. Program spotkania będzie 
następujący: 5:30pm - powitanie, 6:00pm - procesja wizerunków Matki Bożej, 6:30pm - Nieszpory 
Maryjne, 7:00pm - Misterium „Ewa- Maryja-Ecclesia”, 7:30pm - Tańce i śpiewy lednickie, 8:00pm - Msza 
św, 9:15pm - Misterium, 9:30pm - Wieczernik kapłański, 9:45pm - wybór Chrystusa, 10:30pm - Misterium 
„Fiat- Magnificat-Stabat”, 11:00pm - Przejście przez bramę III Tysiąclecia. Więcej informacji na ten temat 
można uzyskać kontaktując się z Jolantą Waśko 773-693-0746 lub na stronie internetowej: 
www.lednica2000.us lub www.lednica2000.pl  
 

Złote Gody małżeńskie 
Wszystkie pary które celebrują w tym roku złoty jubileusz małżeństwa są zaproszone na wspólną Mszę 
św. z Kardynałem Franciszkiem George. Msza św. będzie w niedzielę 19-go września, 2010 o godz. 3:00-
ej po południu w Kościele św. Jana Brebeuf, pod adresem 8307 North Harlem Avenue w Niles. 
Rezerwacji można dokonaćw naszym biurze parafialnym. 
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Liturgy Ministers for May 29th  & 30th 
 

Time       Celebrants                  Lectors                     Auxiliary Ministers                                                    Servers 

 Baptisms…We celebrate Baptisms in the English language on the 
first and third Sundays and in the Polish language on the second and 
fourth Sundays of each month. Parents must participate in a Baptismal 
preparation meeting before a date can be scheduled. To register for a 
meeting call the rectory secretary. 
 

 Chrzty…Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany w języku 
angielskim i polskim. Chrzty w języku angielskim są w pierwszą i trzecią 
niedzielę, a w języku polskim w drugą i czwartą niedzielę każdego 
miesiąca. Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przed planowaną datą chrztu 
dziecka. Prosimy o skontaktowanie się z biurem parafialnym, aby zgłosić 
dziecko do chrztu. 
 

 Weddings…The Archdiocese of Chicago requires  arrangements  
for  weddings be made four months in advance. We at St. Constance 
strongly recommend at least  six  months  before  the  date of  marriage.  
You will need to meet with our deacon / priest  before  any  other  
arrangements are made. Call the rectory for an appointment.  
 

 Sakramentu Małżeństwa…Archidiecezja Chicago zaleca, aby 
osoby,   które   planują   zawarcie   sakramentu   małżeństwa  zgłosiły  się  

St. Constance Mission Statement 
 St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Roman Catholic community. Originally founded in 
1916 as an outreach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse. We share a commitment to the 
stewardship of our talents, time and resources. Through the celebration of the liturgy, sacraments, and our 
ministries, we bring the Father’s love, Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one another. Our future 
lies with tradition, vision and change. By embracing the Good News and our Catholic identity on our journey 
toward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we believe. 
 

Zadanie misyjne parafii pw. św. Konstancji 
 Parafia Św. Konstancji jest modlitewną, opiekuńczą i otwartą na wszystkich wspólnotą Kościoła Rzymsko-
Katolickiego. Parafia, która została założona w 1916 r., przez polskich emigrantów, obecnie jest zróżnicowana 
kulturowo. Jako wspólnota parafialna tak podejmujemy nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzielić się naszymi 
talentami, czasem i dobrami. Poprzez liturgię, sakramenty i nasze posługiwanie niesiemy miłość Boga Ojca, 
pokój Chrystusa i inspiracje Ducha Świętego do innych. Naszą troskę o przyszłość łączymy z tradycją, ze 
zdolnością przewidywania i odczytywania znaków czasu. Poprzez troskę o Dobrą Nowinę i naszą katolicką 
tożsamość, na naszej drodze do świętości staramy się być dla świata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy. 

Sacramental  Life 
do biura parafialnego co najmniej cztery miesiące przed datą ślubu. 
Chcielibyśmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres 
przygotowania trwał sześć miesięcy. Prosimy, abyście najpierw ustalili 
termin w kościele, a następnie w innych miejscach. Zapraszamy więc do 
naszego biura parafialnego najwcześniej jak tylko jest to mozliwe. 
 

 Sacrament of the Sick…Call the Rectory to make arrangements for 
a priest. Please do not wait until the person is unconscious or near 
death. 
 

 Sakrament namaszczenia chorych…Prosimy o kontakt z księdzem 
w celu ustalenia terminu przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że 
nie wolno zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu kiedy 
osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

 Communion Calls…If you or someone you love are ill or home 
bound and would like to receive Communion, call the rectory to make 
arrangements for regular visits. 
 

 Komunia Święta dla chorych…Jeśli ktoś z was lub waszych 
bliskich choruje i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy o 
zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzialnej 
za Duszpasterstwo chorych, aby ustalić datę odwiedzin. 

Father T. Dzieszko       
 
 
Father M. Galle 
Deacon G. Gniech 
 
Father T. Dzieszko       
 
 
Father M. Galle 
Deacon J. Schiltz 
 
Father M. Galle 
Deacon J. Schiltz 
 
Father T. Dzieszko       
 
 
Father T. Dzieszko       

4:30pm 
  
 

7:30am  
 
 

9:00am  
  
  

10:30am 
 
 

12:00pm 
 
 

1:30pm 
 
 

7:00pm 
 

A. Sanders Sr. A. Jach, I. Bogdan, R. Chiodo,  
D. Walton R. Daren 
 
P. Kopsian Sr. A. Jach, E. Kotleba, P. Kopsian,  
S. Nowak C. Schiltz 
   
S. Bania  Sr A. Jach, J. Mleczko, J. Piotrowski,  
J. Mleczko  B. Piwowarski, A. Zamora  
 
K. Cole Sr. A. Jach, F. D’Anna, J. D’Anna,  
P. Pomykalski R. Sendra 
 
L. Antonik Sr. A. Jach, A. Parisi-Blaszynski,  
E. Rzepniewski N. Guagliardo  
 
M. Dabrowski Sr. E. Barnowska, Sr A. Jach, J. Oleksy 
 
 
M. Mordarski M. Mordarski, A. Szuminska, M. Szuminski  
M. Kolek  

D. Gromek, J. Maciuch,  
L. LaCalamita   
 
J. Mazurek, T. Kuczak,  
M. Kuczak 
 
T. Wojnarski, T. Rozner,  
K. Wojnarowski  
 
M. Hadas, A. Hadas,  
J. Stark 
 
S. Biernat, J. Budzioch,  
M. Majka 
 
M. Zolnik, D. Knurek,  
D. Strama  
 
J. Domozych, M. Potok,  
E. Szczesny 
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